


GRANADA, es un destino único y privilegiado que se 

caracteriza por su riqueza paisajística y la variedad y 

cantidad de recursos y atracciones turísticas que te harán 

soñar y sentir experiencias únicas. 

En esta ciudad cargada de música, poesía, arte monumental 

y cultura milenaria, se encuentra la Plaza de Toros de 

Granada, completando una amplia y variada oferta de 

posibilidades sin fin.

Granada is a unique and exclusive location known for its beauty, 

landscape, wide range of resources, and tourist attractions, which 

will let you dream and enjoy fantastically unique experiences. 

 

In this city steeped in music, poetry, monumental architecture and 

ancient culture, you will also find Plaza de Toros de Granada (the 

Granada Bullring), adding to the already wide and varied range of 

wonderful possibilities. 



Este lugar es la Plaza de Toros de Granada, un coso histórico que ostenta el 
privilegio de encontrarse entre los más importantes de toda España, con 9.000 

m2 construidos y un ruedo de 50 metros de diámetro que le otorga uno de los 
aforos con mayor capacidad de Andalucía.

This is the Granada Bullring, an historic arena with the honour of being one of the most important 

of its kind in Spain. With a space totaling 9.000 m2 and a bullring with a diameter of 50 m, it has 

one of the largest seating capacities in Andalusia. 

Reflecting living testimony of the city´s Arab legacy, the neo-mudejar style of the 

Granada Bullring gives it great originality and elegance while maintaining its 

traditional appeal.

En un enclave reflejo del testimonio vivo del legado árabe en la ciudad. 
Su estilo es neo-mudéjar, que le confiere gran originalidad, elegancia y 

tradición.

COSO HISTÓRICO     

HISTORICAL MONUMENT

ESPACIO ÚNICO Y SINGULAR A 

UNIQUE AND UNEQUALLED SPACE

ESTILO NEO-MUDÉJAR

NEO-MUDEJAR STYLE 

¿TE IMAGINAS ORGANIZAR 
TU EVENTO EN UN LUGAR 

EN PLENO CENTRO DE 
GRANADA Y DONDE 

PUEDAN ACUDIR MÁS DE 
12.000 PERSONAS?

CAN YOU IMAGINE 
ORGANISING YOUR EVENT 
RIGHT IN THE CENTRE OF 
GRANADA WITH SPACE FOR 
MORE THAN 12.000 PEOPLE?

9.000 m2



El entorno que rodea el coso es un verdadero eje gastronómico compuesto 
por multitud de bares y restaurantes bajo los tendidos de la propia Plaza. 

Bien comunicada por transporte público, es un lugar muy accesible y cómodo 
desde cualquier punto de Granada.

The atmosphere around the arena is one of a true gastronomic center, consisting of a multitude 

of bars and restaurants inside the Granada Bullring. Furthermore it is well connected to public 

transport and easily accessible from anywhere in Granada. 

UN MARCO CARGADO 
DE HISTORIA

¿HAY LUGAR MEJOR PARA CELEBRAR CUALQUIER EVENTO?
IS THERE A BETTER PLACE TO HOLD AN EVENT?

UNA EXPERIENCIA 
ÚNICA E INOLVIDABLE  

EN 3600

UNIQUE AND 
UNFORGETTABLE 
EXPERIENCE IN 360°

BIEN DE INTERÉS CULTURAL        PROPERTY OF CULTURAL INTEREST

ENTORNO PRIVILEGIADO

EXCLUSIVE ENVIRONMENT

EXCELENTE UBICACIÓN Y COMUNICACIÓN

EXCELLENT LOCATION AND TRANSPORT 
CONNECTIONS

A SETTING FUL OF 
STORY

Monumento declarado Bien de Interés 

Cultural por su valor histórico y 

arquitectónico. 

Declared to be a monument of 

Cultural Interest for its historical and 

architectural value. 



Monumental 360 se pone a tu disposición para la gestión de 
servicios integrales en torno al turismo y a la organización de  
todo tipo de eventos culturales y de ocio en el singular coso 

granadino.

Monumental 360 is at your disposal to manage comprehensive 

tourism services and to organize all kinds of entertainment and cultural 

events in the unique Granada Bullring. 

MONUMENTAL 360

PASADO, PRESENTE 
Y FUTURO

MONUMENTAL 360

PAST, PRESENT 
AND FUTURE

EVENTOS DE ALTA CALIDAD

HIGH QUALITY EVENTS

PRODUCTO TURÍSTICO ACCESIBLE

ACCESSIBLE TOURIST LOCATION

PROYECTO INNOVADOR Y ORIGINAL

INNOVATIVE AND ORIGINAL SITE

ACTIVIDADES CULTURALES Y DE OCIO

CULTURAL AND LEISURE ACTIVITIES

PUESTA EN VALOR DE LA PLAZA DE TOROS DE GRANADA

INVALUABLE IMAGE-ENHANCEMENT OF THE GRANADA BULLRING

TURISMO / TOURISM

CULTURA / CULTURE OCIO / LEISURE

ARTE / ARTTRADICIÓN

TRADITION



Disfruta de un nuevo concepto de VISITA TURÍSTICA: innovadora, 
interactiva, autónoma y accesible. A través de dispositivos táctiles 
móviles, descubre materiales audiovisuales mientras caminas por los 
tendidos y demás rincones del Coso. Siéntete como un torero pisando 

el ruedo… despierta tus sentidos.

Enjoy the new concept of TOURIST VISIT: Innovative, interactive, independent 

and accessible. Discover audiovisual materials while walking through the arena 

by using mobile touch-screen devices. Feel like a bullfighter in the ring … awaken 

your senses.  

CONOCE LA 
HISTORIA Y LEYENDA 

DEL ARTE TAURINO

LEARN THE HISTORY 
AND LEGEND OF THE 
ART OF BULLFIGHTING

IMPULSO TURÍSTICO

ORGANIZACIÓN DE EVENTOS

DESARROLLO CULTURAL Y DE 
OCIO

BOOSTED TOURISM

EVENT ORGANISATION

DEVELOPMENT OF CULTURE AND 
LEISURE

UNA EXPERIENCIA INMERSIVA 
Y ACCESIBLE INCORPORANDO 
NUEVAS TECNOLOGÍAS

AN INMERSIVE AND USER-FRIENDLY 
EXPERIENCE INCORPORATING 

INNOVATIVE NEW TECHNOLOGIES.



Complete your travel experience and make it your own.
Completa tu experiencia turística y hazla tuya.

Guiada y personalizada. 

Guided and personalised.

Velada con embrujo flamenco.

Spellbinding flamenco shows.

Con tablets de última generación.

With new generation tablets.

Nocturna, bajo el cielo granadino.

Nightime shows under the Granada sky

Añadiendo degustación gastronómica. 

Gourmet gastronomic experiences.

Descubriendo al toro bravo en su hábitat natural.

Discover the bull in its natural habitats.

Aprendiendo con la Escuela Taurina de Granada.

Learn form the Granada Bullfighting School.

TU SATISFACCIÓN,
 NUESTRO OBJETIVO

YOUR SATISFACTION,
 IS OUR GOAL

PARTICULARES Y 
COLECTIVOS

INDIVIDUALLY AND 
IN GROUPS 

VISITAS 
PERSONALIZADAS 

PERSONALISED VISITS

ACUERDOS CON 
INSTITUCIONES 

PÚBLICAS

PROJECTS 
WITH PUBLIC 
INSTITUTIONS 



HIGH QUALITY EVENTS TAILORED TO YOUR 
EVERY NEED DOWN TO THE LAST DETAIL.

EVENTOS DE ALTA CALIDAD ADAPTADOS A 
TUS NECESIDADES Y CUIDANDO CADA DETALLE

Bodas

Conciertos

Mercadillos

Exposiciones

Fiestas temáticas

Pasarelas de moda

Ferias gastronómicas

Espectáculos culturales

Presentaciones de coches

Cenas de gala y de empresa

Espectáculos/ferias ecuestres 

Encuentros de clubes taurinos

Exhibiciones, campeonatos y 

presentaciones de motos

Weddings

Concerts

Street markets

Exhibitions

Theme fairs

Fashion Shows

Gastronomic fairs

Cultural shows

Car launches

Gala and company dinners 

Shows / equestrian fairs

Meetings of bullfighting clubs

Motorcycle Championships and 

exhibitions

ALGUNOS DE LOS EVENTOS QUE TE PROPONEMOS...

SOME OF THE EVENTS THAT WE OFFER ARE…

...TODO LO QUE IMAGINES LO HACEMOS REALIDAD

… EVERYTHING YOU CAN IMAGINE, WE CAN MAKE IT HAPPEN
Todos los eventos que se organicen deberán contar con la aprobación y consenso tanto de la propiedad como de REYMA, arrendatario de la Plaza.

All events organized must have the approval and consensus of both, the Owner, and REYMA, lessee of the square. (place in small somewhere).

RIGOR
ATTENTION
TO DETAIL

ESPECIALIZACIÓN

SPECIALISATION

DIFERENCIACIÓN

DISTINCTION

PROFESIONALIDAD

PROFESSIONALISM

IMPLICACIÓN

ENGAGEMENT



MONUMENTAL·360
G R A N A D A  T O U R S  &  E V E N T S

  CALLE DR. OLORÍZ, 25, GRX
     INFO@MONUMENTAL360.ES  

646.188.633


